
OFFICE OF THE 

HIGH REPRESENTATIVE

Emerika Bluma 1, 71000 Sarajevo

Tel: 387 33 283500 Fax: 387 33 283501

-radni prijevod-

23. svibnja 2002. godine 

G|a. Sanja Soldo

[ef Slu`be za imovinsko-pravne poslove 

Op}ina Mostar Zapad

Hercegova~ko-neretvanski kanton 

Federacija Bosna i Hercegovina

Bosna i Hercegovina

OHR-RRTF/LA/2002/460

Po{tovana gospo|o Soldo,

Obra}am Vam se u svezi sa dopisom od 18. travnja 2002. godine u kome zahtijevate pisano izuze}e od Odluke Visokog predstavnika od 27. travnja 2000. godine kojom se zabranjuje dodjela imovine u dr`avnom vlasni{tvu, uklju~uju}i imovinu u biv{em dru{tvenom vlasni{tvu.

Konkretno, tra`ite od ovog Ureda da dozvoli Op}ini Mostar Zapad dodjelu jedne zemlji{ne parcele, uknji`ene u zemlji{nim knjigama kao katastarska ~estica broj 1428/2 (djelimi~no obuhvata parcele: 1429/1, 1426/1, 1424/1, 1423/1 i 1423/4) povr{ine 4739 m2, - katastarska op}ina Mostar, Osnovnoj {koli “Ilija Jakovljevi}”, Mostar, u svrhu izgradnje Tre}e Osnovne {kole .  

Zemlji{noknji`ni izvaci u privitku ukazuju da se gore pomenuti katastarski broj odnosi na zemlji{te u dru{tvenom vlasni{tvu i da pravo kori{tenja pripada Op}ini Mostar kao pravnom sljedniku OSIZ-a, Mostar. 

Na osnovu ~lanka 48. Zakona o gra|evnom zemlji{tu, predmetnu dodjelu zemlji{ta je potvrdilo Op}insko vije}e Mostar Zapad, Rje{enjem broj 0VZ-I-06-385/2002 od 12. travnja 2002. godine. Tako|er je odobrio i op}inski javni pravobranitelj, gospodin Stanko Cvitanovi}, koji navodi u svome Mi{ljenju, broj M: 48/02 od 10. travnja 2002. godine, da su nadle`ne vlasti postupile sukladno va`e}im zakonima i propisima. Nadalje, sukladno  njegovom dopisu od 22. svibnja 2002. godine, gospodin Cvitanovi} ukazuje da je predlo`ena izgradnja u javnom interesu i da predstavlja multietni~ni projekat. Investitorov zahtjev za urbanisti~ku suglasnost  broj 02-V-03-25-1-449/01 je odobren 7. kolovoza 2001. godine.

Prema Mi{ljenju Ministarstva obrazovanja i znanosti Hercegova~ko-neretvanskog kantona br: 05-01-397/02 od 30. travnja 2002. godine, gore pomenuto Ministarstvo je suglasno sa predmetnom izgradnjom. Nadalje, temeljem njegovih dopisa od 6. lipnja 2002. godine i od 10. lipnja 2002. godine koja su naslovljena na Veleposlanstvo Japana kao Donatora predlo`ene izgradnje, gore pomenuto Ministarstvo ukazuje da je predlo`ena predmetna izgradnja u  javnom interesu i da predstavlja multietni~ni projekat.  

Sukladno Rje{enju Op}inskog vije}a od 12. travnja 2002. godine i temeljem Odluke o dopunama Odluke o uvjetima i na~inima dodjele zemlji{ta Op}ine Mostar, te sukladno  to~noj cijeni utvr|enoj prema zoni pripadnosti za predmetno zemlji{te, Investitor je du`an platiti naknadu za dodijeljeno zemlji{te od 142,170.00 KM. Temeljem ~lanka 26. Odluke o dopunama Odluke o uvjetima i na~inima dodjele zemlji{ta Op}ine Mostar,  Investitor nije du`an platiti naknadu za zemlji{ne pogodnosti (rentu).  

U svjetlu informacija koje ste dostavili, ovaj Ured ovla{}uje Op}inu Mostar Zapad da dodijeli ranije pomenuto zemlji{te u gore opisanu svrhu.

Ovo izuze}e je tako|er dodijeljeno pod sljede}im pretpostavkama i uvjetima, kako ih je prihvatilo kantonalno Ministarstvo obrazovanja i znanosti svojim dopisima od 6. i 10. lipnja 2002. godine:

1. [kola }e ponuditi bo{nja~ki i hrvatski nastavni plan i program {to }e roditeljima omogu}iti da izabere nastavni plan i program po kome }e njihova djeca biti podu~avana, 
2. U~eni~ka populacija }e odra`avati multietni~ni karakter lokalne zajednice kako je detaljno opisanu u u pismu gospodina Stanka Cvitanovi}a, op}inskog javnog pravobranitelja, broj predmeta M: 48-1/02, od 22. maja 2002. godine, i;    
3. Omjer nastavnika }e tako|er odra`avati multietni~ki karakter zajednice kako je detaljno opisano u pismu koje je citirano pod gornjom ta~kom 2. Selekcija nastavnika će biti oglašena u medijima oba Entiteta.
Kako je ovo izuze}e dodijeljeno na osnovu valjanosti dokumentacije koju ste dostavili, ono }e samo po sebi prestati va`iti ako nadle`ni sud, kona~nom i obavezuju}om odlukom, dovede u pitanje vjerodostojnost ili to~nost ove dokumentacije, i/ili informacija koje ona sadr`i. 

S po{tovanjem,

(potpisao)

Ambasador Peter Bas - Backer
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